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Introducció





Un gran moment històric és aquell que marca un tombant decisiu en el passat de tot un poble. En moltes ocasions, es tracta d’episodis que tenen tons heroics i èpics i que han arribat a penetrar en la memòria col·lectiva. No pas tots tenen un caràcter positiu. N’hi ha que han passat a la història per la seva transcendència negativa o catastròfica. Exemples d’uns i altres són l’arribada de l’home a la Lluna el 1968, la mort de Franco el 1975, el terratrèmol de Mèxic del 1985 o l’atemptat a les torres bessones del 2003. Són esdeveniments que inciten a reflexionar sobre la interpretació del passat. Catalunya, com no podia ser altrament, n’ha tingut, de grans moments.

Hem demanat a historiadors que coneixen bé el passat català que ens parlessin d’alguns d’aquests episodis de la història de Catalunya, moments que han tingut un gran impacte i una gran rellevància, i que considerem que han de ser divulgats perquè els coneguin els ciutadans del nostre país i tots aquells que s’interessen per la nostra història.

Els grans moments de la història de Catalunya han estat víctimes durant molts anys —segles diria—, d’una política dissortada i constant que n’ha dificultat la transmissió i la coneixença. Massa sovint ens recreem en la negativitat mentre marginem l’èpica de tons més positius. Mitjançant l’ensenyament s’ha aconseguit, per exemple, que els mossos d’esquadra coneguin la història, però no, en canvi, els mecànics o aquells que segueixen ensenyaments tècnics. Els estudiants del batxillerat humanístic tindran idea del nostre passat, però no podem dir el mateix de tots els estudiants de secundària. Ni molt menys de tots els joves que arriben a Catalunya per forjar-se un futur millor i als quals els catalans acollim amb els braços oberts. Caldria disposar dels instruments perquè puguin inserir-se ràpidament en el conjunt social. I la història, mitjançant la novel·la, la televisió, la ràdio, etc., i els llibres dels historiadors, hi ha de contribuir.

Els historiadors ensenyem, escrivim, investiguem i fins organitzem accions de projecció; ahir eren Antoni Rovira i Virgili i Ferran Soldevila, amb la seva fe en Catalunya, els que divulgaven la història del país, i avui és un estol brillant que la promou en museus i llibres, en mitjans de comunicació i en exposicions amb múltiples aspectes històrics ben tractats. Mai no havíem tingut tantes eines, ni tan bones, malgrat que no tothom coneix la història pròpia com a col·lectivitat. Aquest no és l’objectiu de la present obra, que simplement aspira a projectar uns episodis importants de la mà d’especialistes, i a contribuir, com a text narratiu que enganxi per l’interès dels temes dels quals es parla, al coneixement del passat.

Aquesta obra respon, per tant, a un senzill exercici de responsabilitat: els historiadors no podem fer només la nostra recerca especialitzada, allò que ens plau, captiva i motiva, sinó que també hem de treballar per acostar a la ciutadania el coneixement de l’ahir. Un llibre que expliqui uns episodis concrets pot ajudar al procés de reflexió sobre la identitat pròpia. Això és el que ens proposem.

Aquest llibre és deutor de tots els que han fet confiança en el projecte: els autors, l’Associació Conèixer Catalunya, el Col·legi Oficial de Doctors i Llicenciats en Filosofia i Lletres i en Ciències de Catalunya i l’Editorial Base. Tots ells han configurat un treball que no és habitual en la producció historiogràfica catalana. Confio que la lectura d’aquests episodis inciti el lector a cercar en obres de més abast un coneixement més aprofundit del conjunt de la història del nostre poble. Em sentiria content que així fos. Com m’hi sentiria també, sobretot, si el lector passa una estona d’oci plaent tot llegint el llibre que té a les mans.

Josep M. Figueres




I - Els orígens de Catalunya. La cultura entre els segles ix i xii 





En la llarga existència d’un país, la vida cultural ha tingut moments estel·lars, alguns més que d’altres. Gosaria a dir que, malgrat que al període que comprèn del segle ix al segle xii se li ha donat sovint l’apel·lació despectiva de «segles de ferro», ha estat a Catalunya més puixant i respectable del que hom podia pensar. Aquesta respectabilitat, tot i que relativa, admet en alguns aspectes i etapes la comparació amb les cultures d’altres regions d’Europa tradicionalment considerades més brillants. En casos excepcionals, fins i tot produí per damunt del que es feia en altres països. Penso demostrar-ho, de manera comprimida, en aquestes pàgines; l’exposició d’alguns fets anecdòtics farà més entenedores aquestes afirmacions.

La situació estratègica de Catalunya ha tingut avantatges i inconvenients. Damunt d’un substrat ibèric autòcton, rebé una herència notable dels grecs i, encara més fonamental, dels romans. És probable que des del primer segle de la nova era acceptés el cristianisme, que s’hi expandí notablement al segle iv. També acollí nuclis de jueus, gent culta i bons comerciants. Com a regió perifèrica del regne visigot, Catalunya n’aprofità aspectes jurídics, polítics i eclesiàstics. Amb tot, l’esperit del visigotisme no penetrà gaire entre la gent del poble, malgrat que pobres i rics, durant els segles citats, conservaren molts dels noms personals d’aquell origen germànic. El pas dels àrabs deixà algunes petjades.

Després, la Catalunya futura fou ‘marca’ o límit de l’imperi Carolingi. Aquesta pertinença política suposà una renovació cultural profunda, d’un europeisme expansiu. S’aprofità alhora dels àrabs i dels jueus que transmetien noves ciències, sovint de tradició hel·lenista. Els guardians i transmissors d’aquests tresors de cultura foren les catedrals i els monestirs, això sí, tant venerats pel poble senzill com protegits per la noblesa.

És ben sabut que durant aquell període de quatre segles el nucli de Catalunya el formaven els comtats de Pallars, Ribagorça, Urgell, Rosselló, Conflent i Cerdanya, Girona, Empúries, Osona i Manresa, Berga i Barcelona. Tarragona, Tortosa i Lleida s’hi incorporaren a mitjan segle xii, quan Catalunya es considerà íntegrament formada. En aquest segle ens deturarem: la continuació constitueix un altre temps fort, amb Jaume I, Ramon Llull, Arnau de Vilanova, els trobadors, els cronistes nacionals i altres literats i poetes, que expandiren el nom de Catalunya més enllà de les seves fronteres.

La cultura es transmet sobretot per l’escriptura; la tradició oral, si no s’escriu, s’esborra fàcilment. Les grans lletres capitals clàssiques presents en inscripcions monumentals llatines foren imitades de bon principi, també durant els quatre segles estudiats, i han perdurat fins a les nostres majúscules d’impremta. També s’han conservat alguns manuscrits en lletres uncials (de la mida d’una unça romana) i semiuncials copiats al nostre territori. Entre els segles vii i ix es feia servir l’escriptura visigòtica, que era una derivació barrejada de les formes uncial i semiuncial. S’ha pensat que aquesta escriptura minúscula i cursiva s’originà en l’extrem nord-oriental del regne visigot, a banda i banda del Pirineu català. Seria un honor, ja que l’escriptura visigòtica catalanonarbonesa és d’una gran bellesa.

Cap a mitjan segle ix, l’escriptura visigòtica fou substituïda per la carolina, que fascinà la gent culta dels nostres comtats. Només perdurà en alguna regió perifèrica, com en els comtats del Pallars i la Ribagorça, on romangué uns cent anys més. És ben notable que fins i tot les cancelleries dels reietons àrabs de Lleida, València i Dénia empressin durant el segle x l’escriptura visigòtica per a les seves relacions diplomàtiques amb els comtes de l’entorn del de Barcelona. L’escriptura carolina esdevingué tan perfecta als nostres centres eclesiàstics i comtals que es podia comparar amb la dels millors escriptoris d’Europa. En els ambients populars propers a les parròquies allunyades dels grans centres, derivà en una escriptura una mica desmanegada que s’anomenà carolina rural.

Ve a tomb recordar que Catalunya pertanyia als països de dret escrit. Tots, des de pagesos humils i ciutadans honrats fins a bisbes, abats i nobles més rics consignaven per escrit qualsevol acte de voluntat: compres i vendes d’un camp, d’una vaca, d’una casa, contractes i empenyoraments, sentències judicials, donacions, testaments, dedicacions d’esglésies, etc., es redactaven en un llatí ple de modismes de la llengua parlada, que ja era la catalana. Aquest costum del dret escrit permet comprendre per què Catalunya és el país d’Europa que ha conservat més documents dels quatre segles aquí estudiats, malgrat les destruccions, els incendis i els espolis soferts en el decurs dels segles posteriors. Així i tot, els documents dels nostres arxius, només fins a l’any 1000, depassen els sis mil. Per fer-se’n una idea estadística: de la fi del segle x es conserven més de 140 documents per any, que són gairebé 12 per mes, 3 per setmana! Si es recorda que no hi havia ni correus ni impremtes ni fax ni e-mails i que el pergamí era escàs, que el nombre d’habitants era reduït i pocs els que sabien escriure, no hi ha dubte que, tot i que se n’han perdut molts, la quantitat de documents escrits devia ser enorme.

Un aspecte ben curiós que val la pena de remarcar és el dels sistemes cronològics per comptar els anys a Catalunya en el període que comprèn els segles ix i xii. Seguint el sistema de còmput ja usat sota els reis visigots, quan van arribar els carolingis els anys es continuaren calculant per l’inici de govern de cada sobirà de França. És important constatar que, des la fi del segle x, en el moment en què es considera que es produeix l’acte de rebel·lia del comte Borrell de Barcelona davant del rei de França, els catalans ja no esperaren a saber el dia de la mort del rei per començar a comptar pel seu successor, sinó que canviaven l’any el 24 de juny, dia de sant Joan, coincidint amb el solstici d’estiu. El trencament total amb el sistema de l’any del rei es generà en un concili reunit a Tarragona el 1180: des d’aleshores s’establí oficialment la cronologia dels anys de l’encarnació de Crist que començava el 25 de març, dia de l’Anunciació; però, curiosament, seguint el que se’n diu estil florentí, que iniciava l’any gairebé tres mesos després de l’1 de gener.

Tota aquella producció escrita i, sobretot, la riquesa de còdexs insinuada no es concebria sense l’existència d’escriptoris als monestirs i les catedrals. Per resumir aquesta activitat cultural bàsica es poden agrupar els escriptoris eclesiàstics d’aquells quatre segles en diverses àrees de difusió: la de Narbona i Elna, amb monestirs com Cuixà i Canigó; la regió d’Urgell i de Roda de Ribagorça, amb el Pallars, que va conservar més temps la tradició visigòtica; la dels comtats centrals, amb les catedrals de Girona, Vic i Barcelona, de més anomenada per la seva producció escrita, ja que incloïa els escriptoris monàstics de Ripoll i de Sant Cugat; i, encara, després de la reconquesta, les catedrals de Tarragona i de Tortosa, amb els nous monestirs de Santes Creus i de Poblet. A Barcelona, en començar el segle xi hi funcionà un escriptori laic que dirigia el cèlebre levita i jutge Bonsom, gran cal·lígraf i decorador, autor del Liber iudicum popularis. Bonsom reuní entorn seu uns quants copistes que, amb orgull, firmaven com a laycus; fins i tot es divertien a expressar-ho amb un altre mot també grec tot seguint un itinerari lèxic curiós: laikos = popular > poble = lahos!

Per tenir una idea aproximada de la producció librària d’aquells segles serà bo fer una ullada al moviment de llibres, ben documentat dins del país. El centenar llarg de catàlegs conservats és significatiu. En citaré alguns dels més notables per l’antiguitat o per la qualitat: l’any 807 l’abat Espanell, fundador de Gerri, dotà el nou monestir amb un nombre indeterminat de llibres. La llista dreçada el 839 a la mort del bisbe Sisebut d’Urgell descriu uns deu còdexs que repartí entre els monestirs de la diòcesi, perquè la catedral ja els devia posseir. El fundador d’Eixalada-Cuixà, Protasi, el 854 ja tenia 12 còdexs que, en morir el 878, havien augmentat fins a 30. El bisbe Riculf d’Elna, en descriu fins a 35 el 915; Riculf era germà del comte de Barcelona Guifré el Pelós. Els fills d’aquest eren també amants del llibres: Radulf, que fou bisbe d’Urgell, l’any 940 en va donar 17 a l’església de Ponts del Segre; i la seva germana, Emma de Sant Joan de Ripoll o de les Abadesses, durant el seu govern entre el 898 i el 932 proveí de llibres litúrgics i patrístics les esglésies parroquials que construïa. Els successors de Guifré en el govern també foren generosos a donar llibres, i així, el comte Sunyer, fill seu, donà a Ripoll el 925 un còdex que contenia la primera història del cristianisme, obra d’Eusebi de Cesarea —el bisbe del començament del segle iv que batejà l’emperador Constantí, in extremis; el còdex era en escriptura visigòtica ja en desús, però perfectament llegible per als monjos erudits. Per no trencar la tradició, el nét de Guifré, el comte Borrell, l’any 957 va oferir 19 volums a Castellciutat d’Urgell.

Les biblioteques catedralícies i monàstiques foren molt importants. Vegem-ne els catàlegs. La catedral de Vic, en morir el bisbe Guadamir el 957, tenia 53 còdexs. Sant Serni de Tavèrnoles, en la consagració de la seva església el 1040, anotava que posseïa 45 llibres. Ripoll, el cas més conegut, tenia 65 volums el 979, que, a la mort d’Oliba, el 1046, arribaven fins als 245; l’any 1018 n’havia enviat almenys tres al monestir de Sant Pere de la Portella, i el 1023, cinc més al nou monestir de Santa Maria de Montserrat. La catedral de Girona n’adquirí 12 l’any 1064, 1 el 1065 i 7 més el 1078. La de Roda de Ribagorça, l’any 1100 n’inventariava 52; i, cap a la meitat del segle xii, la d’Urgell detallava els títols de 225 llibres. Poblet i Santes Creus, acabats de fundar, ja en posseïen 48 i 38 respectivament abans de la fi del segle.

Tenim un exemple ben eloqüent per fer un càlcul aproximat dels còdexs que hi podia haver a Catalunya al final dels quatre segles predilectes, comptats els còdexs perduts en incendis i saquejos: dels 245 títols citats en el catàleg de Ripoll del 1047, ara només se’n conserven una quarantena: el 16%! Si, doncs, als 250 còdexs que encara es conserven a Catalunya o emigrats a altres biblioteques d’Europa i d’Amèrica, s’hi suma el miler de fragments de còdexs dels segles ix i xii recollits d’ací d’allà, guardats ara a les nostres biblioteques, s’arriba als 1.250; per tant, si s’aplica el tant per cent calculat a Ripoll, es pot suposar que els còdexs transcrits a Catalunya podien passar de 7.500.

A les comunitats, saber de lletra era una obligació. Clergues i monjos n’aprenien en les escoles internes; ells mateixos feien de mestres en escoles externes per a fills de la noblesa. Els interns tenien més facilitats d’aprendre’n que els de fora, tot i que hi havia excepcions notables: a més d’alguns laics, com s’ha vist, fins i tot algunes dones sabien escriure dignament; després en citaré algunes. Entre la quarantena de monjos de Ripoll citats en un document de l’any 957, n’hi havia 35 que firmaven autògraf; l’any 1008 ja eren 68 els que en sabien. És evident que entre aquestes dues dates es formarien tots els escrivans i els copistes de còdexs que apareixen en temps de l’abat i bisbe Oliba.

Si he dedicat tant d’espai a l’escriptura i a detallar el nombre de llibres és perquè sense llibres no hi ha cultura. Una conclusió, doncs, és legítima: amb els llibres conservats, els relacionats en catàlegs i els perduts, Catalunya esdevingué culturalment una nació tan important com altres d’Europa. Em sembla possible demostrar-ho amb l’actuació d’alguns personatges notables del període central de la nostra edat mitjana.

El cas d’Oliba (c. 971-1046), abat de Ripoll i de Cuixà i bisbe de Vic, és paradigmàtic. Val la pena d’entretenir-se en alguns fets que el relacionen estretament amb les novetats culturals i artístiques arribades a Catalunya durant el seu govern. Oliba fou un gran viatger, si bé no és qüestió de seguir aquí el seu itinerari: bastarà saber com aprofità els viatges per Itàlia. De la Llombardia en portà les voltes de canó, la cúpula i els arcs llombards dels absis del primer romànic català; a Roma admirà la rotonda del Panteó clàssic, que imità en el plànol de Santa Maria la Rotonda de Vic; de la basílica constantiniana del Vaticà en copià els set absis en la nova basílica de Ripoll.

Oliba aportà del centre d’Europa el gust per les grans bíblies carolíngies, admirades en més d’un dels monestirs i catedrals que visità. D’ells li vingué la idea de muntar un taller a l’escriptori de Ripoll —ara en diríem una editorial— especialitzat en la transcripció de bíblies decorades amb tota mena de tècniques cal·ligràfiques i d’il·luminació. Sembla demostrat que, d’algun escriptori visitat, se n’endugué un cal·lígraf i dibuixant de molta categoria. El posà al capdavant de l’escriptori i amb ell alguns ajudants que ben aviat sobrepassaren el mestre; així començà l’edició de bíblies a Ripoll. Se’n coneixen cinc, de les quals se n’han conservat tres: una a la Biblioteca Vaticana, una altra a la Nacional de França a París i fragments d’una tercera, dispersos per Catalunya. Són una meravella d’il·luminació: caplletres de totes les formes, sovint historiades, textos bíblics il·lustrats amb dibuixos a tota pàgina, finament acolorits. Tot aquest treball fou executat entre els anys 1010 i 1020. Ripoll produïa aquestes bíblies per al monestir mateix, per regalar-les als monestirs que fundava i també per vendre-les a altres entitats religioses. Un cas de donació va ser al monestir de Sant Miquel de Fluvià, fundat pel mateix Oliba, i una venda probable hauria estat a Sant Pere de Rodes, d’on procedeix la custodiada a París.

Produir bíblies d’aquestes proporcions suposa una riquesa de mitjans molt important. Només per proveir-se dels fulls necessaris calien grans ramats. Per fer-se’n una idea: les dues bíblies senceres fan un total de 1.020 folis; com que cada bifoli exigia un animal sencer, calgué sacrificar 510 xais! Ripoll tenia a la seva biblioteca gairebé tots els textos bíblics i patrístics necessaris per a aquesta mena d’enciclopèdies bíbliques. Entre els models adquirits per Oliba per a aquestes bíblies cal comptar-hi un Salteri amb lletres d’argent sobre pergamí porprat que havia pertangut als primers emperadors carolingis.

Per a mi, resta un misteri per aclarir: que la meravella d’aquesta art sobre pergamí no tingués continuïtat; calgué esperar un segle per trobar alguna cosa de categoria semblant en les pintures, altre cop impressionants, del mestre de Taüll de la Vall de Boí.

Entre els escriptoris editors de llibres en sèrie s’hi ha de comptar el de la catedral de Vic que, per les restes fragmentàries de còdexs que s’han trobat, es veu que proveïa les parròquies de la Plana de llibres litúrgics i patrístics. L’escriptori muntat a Barcelona pel jutge Bonsom entorn del 1010, amb els seus copistes laics, s’havia especialitzat en la còpia de textos jurídics, especialment del Liber iudiciorium visigòtic, esplèndidament decorat i degudament adaptat a les novetats del dret català incipient. És bo de recordar que el primer text traduït al català fou justament aquest codi legal anomenat Libre jutge; i no en una sola versió, ja que se n’han conservat fragments de dues: una, del començament del segle xii, per a ús dels jutges de la Seu d’Urgell, l’altra, d’abans de la meitat del mateix segle, per als seus col·legues de Barcelona.

Seria pesat i interminable fer una relació completa dels autors i obres que contenien aquelles biblioteques. Però sí que es poden acoblar per temes i matèries. Al costat de la Bíblia, hi havia comentaris i altres textos patrístics i del renaixement carolingi; els textos legals, tant civils com eclesiàstics, hi eren ben representats; els llibres litúrgics per a ús dels monjos i clergues durant la pregària en comú hi abundaven força; un bon grup d’autors de gramàtiques clàssiques i carolíngies, de glossaris o lèxics del grec i de l’hebreu, acompanyava una bona colla d’autors clàssics, sobretot llatins: a més de literats prosistes, hom hi troba poetes i traductors del grec; no hi mancaven textos de medicina, de veterinària i d’agricultura, de música, de matemàtiques i d’astronomia.

Molts llibres litúrgics tenien notació musical de neumes que servien per recordar la melodia. Les formes pròpies que prengueren els neumes al nostre país han permès considerar-los com la notació musical catalana. A més, aquests neumes ja apareixen en l’acta de consagració de l’església de Sant Andreu de Tona de l’any 889, en el que ha esdevingut el testimoni musical datat més antic d’Europa. El fet és rellevant i té el seu mèrit.

Hauríem de parlar de les llengües conegudes a Catalunya durant el període estudiat. El llatí era la llengua de l’Església i l’oficial de l’alta societat en el tracte amb la justícia. Encara que en els documents pactats entre la gent senzilla hi apareixen nombrosos indicis de la llengua —vulgar o rústica, com en deien— que veritablement parlaven, la qual, sens dubte, ja era el català en una fase molt avançada d’evolució. No sols transcendeix en el vocabulari, sinó també en la grafia i en la prosòdia. De vegades, l’evolució dels noms propis i dels topònims va anar més enllà de les formes acceptades pel català modern. No solament els notaris de documents parlaven en català amb el poble; també ho feien els clergues i els copistes erudits. Vegeu el jutge Bonsom, que en una glossa al Liber iudicum popularis menciona el nom d’un alt càrrec de la cort del reis visigots, dit gardingus (pronunciat jardingus) i el traduïa per ‘jardí’, que descriu com «un lloc bell, fora ciutat, apropiat per viure-hi tranquil i apte per construir-hi cases boniques per descansar», és a dir: una urbanització enjardinada de segones residències d’estiu! Confusió sorprenent, que mostra no sols l’oblit de termes tècnics visigòtics, sinó que pensaven en català i, ensems, que els barcelonins vivien en un ambient embolcallat de comoditats.

Ve a tomb parlar aquí d’algunes dones cultes que sorprenen per la seva erudició, poc comuna per a aquells temps. La comtessa Duoda, desgraciada esposa del totpoderós comte de Barcelona i de Girona (826-844), Bernat de Septimània, fet degollar per Carles el Calb, escrigué un Manual d’instruccions cíviques i religioses dedicat al seu fill Guillem, que també fou comte de Barcelona (848-850), on morí igualment degollat per traïdoria al mateix emperador. El Manual és una bona font de notícies sobre la història i els costums de la societat.

Teixir i brodar era feina de dones, sobretot de les nobles, que tenien més temps i recursos. Una altra dama de família comtal, Maria, que fou abadessa del primer monestir de dones de Girona abans de finir el segle x, teixí i brodà una estola, dita de sant Narcís però que originàriament sembla dedicada a sant Feliu, el veritable màrtir de Girona. L’estola conté pregàries i una lletania de lloança a Crist, obra de l’arquebisbe Hincmar de Reims, cantada en el segon casament de Carles el Calb amb l’emperadriu Judit. Té interès perquè la firma la mateixa Maria. Els textos demostren una cultura força refinada. En ple segle xi fou brodat l’anomenat tapís de la Creació de la catedral de Girona, obra esplèndida que per les mides i la riquesa iconogràfica competeix amb les millors obres similars europees. Completa la llista Elisava, dona piadosa; fou certament ella l’artista que brodà i oferí un estendard en temps del bisbe sant Ot d’Urgell (1095-1122), que firmava com ho havia fet l’abadessa Maria de Girona.

Havia d’ésser una altra dona, la comtessa Ermessenda de Barcelona, la gran mecenes artística del segle xi català. Entre altres donatius importants, havia regalat 300 unces d’or per al frontal d’altar de la catedral de Girona, d’argent i pedreria. En el seu testament deixava 200 unces, també d’or, per als vitralls de la basílica constantiniana de Sant Pere del Vaticà; allà s’hi van estar fins que la basílica de Bramante i Miquel Àngel els arraconaren.

Al costat de l’art figuratiu seria imperdonable no parlar dels escriptors: val a dir que pocs van destacar en aquella època. Del bisbe i abat Oliba (1008-1046) s’han publicat poemes, cartes, panegírics, peces litúrgiques i sermons, llegat literari suficient per incloure’l entre els bisbes més coneguts del seu temps; tenia sensibilitat per elogiar la natura de l’entorn de Cuixà i fins de comentar amb ironia les aus domèstiques juganeres de Ripoll. El mestre Renall, canonge de Barcelona i de Girona (1109-1144), biògraf del bisbe sant Oleguer, era també poeta i teòleg de l’eucaristia. La seva especialitat fou el dret canònic, del qual compilà uns Libri sacrorum canonum amb textos papals que descobrí en els arxius vaticans.

No pot mancar aquí el record dels catalans que cultivaren ciències exactes. El bisbe de Girona i comte de Besalú, Miró Bonfill (970-984), era un bon matemàtic i usava l’àbac per als seus càlculs. Fou amic del savi Gerbert, monjo d’Orlhac, a la fi papa Silvestre II, amb qui mantingué correspondència. Gerbert també es cartejà amb un altre savi català, l’ardiaca de Barcelona Sunifred Llobet († 997), expert en astronomia i cèlebre perquè se li atribueix haver traduït alguns tractats àrabs sobre la construcció i l’ús de l’astrolabi per calcular el pas dels astres, la qual cosa va permetre introduir a Europa, per mitjà de Gerbert, aquest instrument astronòmic.

Anscari Manuel Mundó i Marcet




II - Construcció de la Catalunya dels segles ix al xii: una trobada del passat amb el futur





Fa molt de temps que el concepte «mar i muntanya» ressona a la cultura catalana. Per començar, aquestes dues realitats geogràfiques conformen l’escenari històric en l’època carolíngia, en què Catalunya, articulada com la Marca Hispànica d’un poderós imperi europeu, es reconeix ella mateixa en el «joc del muntanyenc i del mariner», com deia Jaume Vicens Vives. Freqüentment, les famílies comtals, gairebé totes descendents de Guifré el Pilós, donaren significat polític al fet de regentar un comtat de muntanya, com Cerdanya o Besalú, o un comtat del litoral marítim, com Empúries o Barcelona. La frontera amb l’islam intensificà l’oposició entre ambdues geografies i alhora la va convertir en els trets d’identitat d’un poble. És possible que en els temps del domini carolingi, quan els habitants d’aquest país reclamaven davant dels tribunals de justícia d’Aquisgrà, a les corts de Carlemany, Ludovic Pius o Carles el Calb, es posés més l’èmfasi en la fèrtil terra de les valls entre muntanyes, a la plana de Vic o de l’Empordà, que no pas en els negocis marítims, tot i que algunes ciutats costaneres com Sant Feliu de Guíxols mostraven un desig incipient d’aconseguir recursos del mar més enllà de la pesca de cabotatge. A Catalunya, des del moment en què els comtes sobirans van obtenir el control de tots els comtats a una banda i l’altra dels Pirineus, entre els rius Aude i Francolí, ja era òbvia la major rellevància de la vida agrícola, un món de camperols lliures o de petits propietaris de terres, proveïts d’armes per defensar el terrer dels enemics, abundants aquells anys tumultuosos.

La masia és aleshores una realitat que defineix unes formes de vida encaminades a assolir els recursos necessaris per a un país convençut de l’esforç en transformar la terra en unitats agrícoles. Conseqüentment, per la força del costum, els comtes es convertiran en hisendats agrícoles, alguns fins i tot en autèntics terratinents, que fan servir el dret romà de propietat privada per consolidar un patrimoni a través de pràctiques econòmiques força oblidades a la resta d’Europa, compravendes d’alous, contractes agrícoles ad complantandum, permutes, cessions, hipoteques o herències testades, que van configurar de mica en mica una classe social ufanosa dels seus béns i del seu treball.

Aquesta realitat econòmica tingué, a més a més, un significat polític. La creació d’una xarxa de propietaris de terres és el nucli que va permetre la creació d’un univers simbòlic particular, que es percep tant en la precocitat de la construcció de les voltes de pedra —del que Puig i Cadafalch anomena art preromànic— com en la fundació de monestirs, Sant Pere de Rodes, Ripoll, Sant Benet de Bages, Sant Cugat o Montserrat, on cèlebres scriptoria conservaven el respecte per les bones lletres, tot fomentant l’ensenyament del trivium, ensenyament literari, i del quadrivium, ensenyament científic. Monjos llatinistes, bons lectors de Donat, Priscià o Marcià Capella, com ara Cesari de Montserrat, postulaven l’ús de la cultura literària al país i convidaven sense dubtar-ho els més grans savis de l’època perquè estudiessin a les seves biblioteques, com va fer el monjo Gerbert, el futur papa Silvestre II, a Ripoll. Sens dubte, per aquests motius, els catalans es mostraven orgullosos de la cultura monàstica i la van convertir en el referent social per a la vida quotidiana que feia de cada casa una llar. A aquest concepte cristià de la vida es vincula la gènesi històrica de Catalunya els segles ix i x, el caliu de la comunitat familiar, els costums i les pràctiques locals, és a dir, les qualitats d’una terra que té plena consciència d’ella mateixa.

Val a dir que el cristianisme d’aquells segles va posar en la casa i la llar els ideals d’una vida honesta, dignes de ser viscuts per part dels monjos que s’havien apartat del món obeint els principis de l’eremitisme, d’acord amb la seva consciència d’homes desinteressats de les coses mundanes. No obstant això, l’esforç del treball agrícola els va fer reaccionar en favor d’unes famílies mancades de direcció espiritual, el major perill de les quals era recórrer a costums que resultaven estrafolaris i supersticiosos per als homes de lletres. Aquest perill aviat es va contrarestar amb la implicació dels monjos en les tasques col·lectives del país, tot i que reconeixien una enorme distància entre la seva cultura, de formació clàssica, basada en l’escriptura, i la cultura dels camperols, realment rudimentària, limitada a llegendes de transmissió oral. L’apropament a les famílies camperoles, a les seves preocupacions i a les seves pors, els portà a més a més a prendre consciència del paper polític de l’Església monàstica, i per tant, a implicar-se en les tasques de govern dels seus parents laics, els comtes de la regió, que tot sovint mostraven serioses dificultats a l’hora d’entendre el valor social dels seus patrimonis.

Els principals senyals d’aquesta implicació monàstica en la vida social catalana durant el segle x poden resumir-se de la manera següent: el territori agrícola és pensat com una realitat política subjecta als drets i deures d’aquells que l’ocupen; s’hi fonamenta un esperit associatiu per frenar, tant com es pugui, la violència dels guerrers sense terra i dels atacs de pobles forans, però també per consolidar els béns comuns de la vila, el bosc, l’aigua, la fusta, la caça, la pesca. Aquest esperit associatiu es va convertir en pocs anys en un autèntic edifici conceptual i jurídic. Les reunions dels monjos, als quals es van unir aviat els bisbes, amb la gent del poble, ja fos per discutir els aspectes defensius de la comunitat com els aspectes col·lectius presents en una societat basada en el dret de propietat privada, van començar a denominar-se «assemblees de pau i treva de Déu». Una idea forjada al Peitieu i Narbona, i que el monjo Adhémar de Chabannes va convertir en una proclama política en els seus sermons influents. El reflex de l’ordre celestial a la vida terrenal.

La primera d’aquelles assemblees en terres catalanes va tenir lloc, o això sembla, a Toluges, el 16 de maig de 1027, i el seu inspirador va ser el monjo Oliba, bisbe de Vic, autèntic referent espiritual de la gent perquè era vist per tothom com un home de pau en temps de guerra. Les reunions, que des de llavors es feren de forma periòdica, i en un nombre cada vegada més elevat, marcaren el ritme de la societat catalana, les diferents fases de la seva concepció política: des de les primeres —en què es convencia la gent que la figura de l’emperador pertanyia al passat i que calia una certa independència política si es volien mantenir els drets sobre les terres— fins a les últimes —en què els comtes sobirans buscaven la complicitat del poble allí reunit perquè intervingués en els seus projectes d’expansió a l’altra banda de la frontera. Les assemblees de pau i treva de Déu es convertiren en reunions de caràcter polític, en una espècie de parlament, que incidia en les activitats de govern per prevenir efectes negatius en l’ordre social vigent. L’esperit associatiu català, desenvolupat d’aquesta manera durant el segle xi, és una magnífica obra d’intricada harmonia, imbuïda d’un sentit pactista quant a les relacions polítiques entre els comtes i el poble.

Les assemblees de pau i treva catalanes són el resultat d’una societat que creu en una organització ordenada del treball i en els drets de propietat de la terra. Ni el sistema social de relacions vassallàtiques entre homes que coneixem com a feudalisme va poder interrompre l’ideal d’aquelles assemblees que van perviure durant els anys del règim feudal, i que de vegades van fer servir la força moral de què disposaven per limitar els drets emanats del poder dels senyors feudals. En aquesta línia d’actuació hem de veure la inclinació per afavorir l’aplicació del dret romà escrit sobre les pràctiques judicials de contingut ritual i màgic, com les ordalies o els judicis de Déu. La Catalunya del segle xi va conèixer aquest doble pla de l’aplicació de la justícia i va arribar a considerar inferiors els usos dels nobles —que resolien els seus plets en un camp tancat a través de combatents en un duel judicial— enfront de la presentació de proves i testimonis davant del tribunal, que no és pas casual que estigués presidit pels monjos i bisbes. El poble es va enfrontar amb audàcia als senyors i ho va fer convençut que l’esperit associatiu vetllava pels seus interessos. L’abundància de queixes —querimioniae, se’n diu en els documents de l’època— mostra una societat en què el delicte o la transgressió a la llei mereixia dures penes per part de l’autoritat pública.

Ramon Berenguer II, comte de Barcelona, pretengué controlar i transformar a gran escala els costums socials dels senyors feudals; per fer-ho, va utilitzar els tribunals de justícia, alhora que dissenyava un Estat modern seguint els passos del seu cèlebre sogre, el normand Robert Guiscard, una filla del qual, anomenada Mahalta, s’havia convertit en la seva muller i en comtessa de Barcelona. El Cap d’Estopes, apel·latiu amb què es coneixia el comte, recelava tremendament dels senyors feudals de la frontera, en concret dels «homes» del seu germà Berenguer Ramon, i amb tota la raó, ja que era conscient que el seu projecte polític comptaria amb la decidida oposició de la majoria d’ells. No es va equivocar. El seu assassinat el 1082 va provocar una crisi profunda al país que un incipient cronista àulic uns anys més tard qualificà dels temps de la convulsió de Catalunya, uns temps en què, escriu el cronista en el seu llatí, «Catalonia in tantum turbata fuit quod longum esset narrare». Però el seu fill i successor en el comtat, Ramon Berenguer III, el nen de la siciliana, nét per tant de Robert Guiscard, va saber la manera d’actuar. L’aconsellava un vell amic del seu pare, el barceloní Ricard Guillem, a qui s’ha qualificat del primer empresari català de la història, i amb raó; el nou comte s’adonà que l’única forma de limitar el poder dels senyors feudals era buscar recursos lluny de la terra, en l’activitat marítima i en el comerç al Mediterrani.
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